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ZUNAJOBRAVNAVNI SENAT I
V sestavi: sodnica Akua Kuenyehia, predsednica senata
sodnik Claude Jorda
sodnica Sylvia Steiner
Sodni tajnik: Bruno Cathala
POLOZAJ V DARFURJU (SUDAN)
V PRIMERU
TOZILCA PROTI AHMADU MUHAMADU HARUNU (AHMADU HARUNU) in
ALIJU MUHAMADU ALI ABD-AL-RAHMANU (ALIJU KUSAJBU)
Javni dokument
PROSNJA V ZVEZI S PRIJETJEM IN PREDAJO ALIJA KUSAJBA,
NASLOVLJENA NA DRZAVE POGODBENICE RIMSKEGA STATUTA
Tozilstvo

Luis Moreno-Ocampo, tozilec
Fatou Bensouda, namestnica tozilca
Andrew Cayley, vi§ji pravnik obravnavnega sodisca
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SODNI TA]JNIK Mednarodnega kazenskega sodisca (Sodisce);

OB UPOSTEVAN]JU naznanitve situacije v Darfurju toZilcu Sodi$¢a z resolucijo 1593

Varnostnega sveta ZdruZenih narodov dne 31. marca 2005;

OB UPOSTEVAN]JU odloditve, ki jo je 27.aprila2007 sprejel Zunajobravnavni
senat I (Senat), da izda naloga za prijetje Ahmada Muhamada Haruna (Ahmada
Haruna) in Alija Muhamada Ali Abd-al-Rahmana (Alijja KuSajba) ter sodnemu
tajniku Sodisca dodeli nalogo, da v skladu s pravilom 176 Pravil postopka in
dokazovanja pripravi prosnji za prijetje in predajo Ahmada Haruna in Alija KuSajba

ter ju posreduje drZzavam pogodbenicam Rimskega statuta (Statuta);!

OB UPOSTEVANJU naloga za prijetie Alija KuSajba, ki ga je Senat izdal
27. aprila 2007 na podlagi clena 58 Statuta;?

OB UPOSTEVAN]U ¢lenov 19, 20, 57, 59, 60, 67, 87, 89, 91 in 97 Statuta, pravil 21,
117, 118, 119, 176, 184 in 187 Pravil postopka in dokazovanja ter predpisov 31, 76 in 111

Pravilnika sodisca;

OB UPOSTEVAN]JU, da ¢len 89(1) Statuta zagotavlja, da lahko Sodisce poslje
prosnjo za prijetje in predajo dolocene osebe kateri koli drZavi, ¢e bi ta oseba lahko

bila na njenem ozemlju;

PROSI za prijetje in predajo naslednje osebe v skladu z odlo¢itvijo z dne 27. aprila

2007 in na podlagi naloga za prijetje:

11CC-02/05-01/07-1.
2 ICC-02/05-01/07-3.
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- ime: Ali Muhamad Ali Abd-al-Rahman (Ali Kusajb, ki se zapisuje tudi kot: Ali
Kosejb, Ali Kusib, Ali Mohamed, Ali Koseb, Kosib in Ali Kosip);

- starost: domnevno je star priblizno 50 let;
- drzavljanstvo: domnevno je drzavljan Sudana;

- poklic: domnevno je plemenski vodja in pripadnik Ljudskih obrambnih sil.
Domnevno je bil tudi »Aqid al Ogada« (polkovnik polkovnikov) za celotno
obmocje Wadi Salih v Darfurju in eden najvisjih poveljnikov milice

dzandzavidov;

- lokacija: trenutno je domnevno v priporu v Sudanu na podlagi naloga za
prijetje, ki so ga sudanske oblasti izdale aprila 2005 in izvedle 28. novembra

2006;

- obtozbe: v regiji Darfur je domnevno od avgusta 2003 do marca 2004 storil
vojne zlocine na podlagi ¢lena 8 Statuta, med leti 2003 in 2006 pa zlocine proti

clovestvu na podlagi ¢lena 7 Statuta.

V primeru prijetja in predaje:

PROSI, naj bo varnost Alija KuSajba zagotovljena do njegove dokoncne predaje

sodnemu tajniku Sodisca;

PROSI, da se v skladu s clenom 87(4) Statuta vse informacije, ki so na voljo v zvezi s
to prosnjo, zagotovijo in obravnavajo tako, da bo obvarovana varnost in telesno ali

psihicno stanje vseh zrtev, potencialnih pric in njihovih druZin;

PROSI, da se Sodisce obvesti v primeru, ¢e se bo Ali KuSajb obrnil na nacionalno

sodisce, v skladu s clenoma 59(3) ali 89(2) Statuta;
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PROSI, da se v skladu s ¢lenom 91(2)(c) Statuta obvesti Sodisce o vseh morebitnih
dokumentih, izjavah ali informacijah, ki so potrebne za izpolnitev zahteve postopka

za predajo, razen o nalogu za prijetje in priloZenih fotografijah;

PROS]I, da se v skladu s ¢lenom 97 Statuta obvesti Sodisce o kakrsni koli tezavi, ki bi

lahko ovirala ali preprecila izvrSitev te prosnje;

PROSI, da se v skladu s ¢lenom 89(4) Statuta obvesti Sodisce o vsaki tezavi, ki bi
lahko upocasnila izvrSitev te prosnje;

PROSI, da se sodnega tajnika SodiSca v skladu s pravilom 184 Pravil postopka in

dokazovanja obvesti takoj, ko bo mogoca predaja Alija KuSajba;

PROSI, da se izroci Alija KuSajba Sodis¢u ¢im prej, potem ko bo odrejena njegova

predaja;

PONOVNO OPOZARJA na dolZznost upostevanja postopka, ki je predviden v

Clenu 59 Statuta;

PRILAGA tej prosnji v skladu s ¢leni 87 in 91 Statuta, pravilom 187 Pravil postopka in
dokazovanja ter predpisom 111 Pravilnika sodisca naslednje dokumente v anglescini in
arabscini:

i)  izvod naloga za prijetje Alija Kusajba, ki je bil izdan 27. aprila 2007 in ki

so mu priloZene njegove fotografije (Priloga 1);
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ii)  izvod ustreznih dolocb Statuta ter Pravil postopka in dokazovanja v jeziku,

ki ga Ali KuSajb v celoti razume in govori (Priloga 2).

V imenu sodnega tajnika,
Marc Dubuisson,
vodja oddelka za sodne storitve

Z dne 4. junija 2007.

V Haagu (Nizozemska).
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